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Кейіп кер пор треті нің  
бей неленуі және ау дар мада 

берілуі

Ма қа ла да көр кем ау дар ма да ғы ау дар ма шы ға қиын дық ту ғы за­
тын мә се ле лер дің бі рі – порт рет тік бей не леулер дің бе рі луі зерт те­
лін ген. Кейіп кер ха рак те рін, іш кі жан­дү ниесін си пат тау да жа зу шы ға 
пси хо лог қа бі ле ті қа жет. Зерт теу ші бей не леу өне рін де гі порт рет тер 
мен көр кем шы ғар ма да ғы порт рет тік си пат та ма лар айыр ма шы лы ғын 
ай қын дай ке ліп, көр кем ау дар ма да кейіп кер пси хо ло гия сын, порт ре­
тін бей не леуде гі түп нұс қа лық сәй кес тік ті сақ тау, со ған жа қын, дәл 
ба ла ма та бу жай лы баян дай ды. Клас си ка лық әде биет те гі порт рет­
тік бей не леулер ау дар ма сын да ғы қа те лік тер анық та лып, олар ды тү­
зе ту жол да ры көр се ті ле ді. Кейіп кер кел бе тін, жү зін, ым­иша ра сын, 
емеурі нін, қас, көз қоз ға лы сын, жү рі сін, қи мыл­әре кет те рін, мі нез­
қы лы ғын шы ғар ма да си пат тау, оны ауда ру амал­тә сіл де рі тал да нып, 
тұ жы рым да ла ды. Порт рет тік бей не леулер ді бас қа тіл де бе ру де гі 
қиын дық тар мен тіл дік ке дер гі лер дә лел де не ді. Ауда ру ал дын да пси­
хо ло гия лық тал дау жа сау, ауда ру да ғы із де ніс тер, көр кем шы ғар ма 
мен ау дар ма сы нан алын ған нақ ты лы мы сал дар мен са рап та ла ды.

Түйін сөз дер: порт рет тік бей не леу, пси хо ло гизм эле ме нт те рі, 
түп нұс қа, көр кем ау дар ма, ау дар ма да ғы дәл дік, порт рет тік си пат тау­
да ғы тіл көр кем ді гі мен ше бер лі гі, ауда ру тех но ло гиясы мен тә сіл де­
рі, порт рет тік си пат тау ау дар ма сы, эс те ти ка лық­эмо циялық ақ па рат.

Taraqov A., Seydenova S.

The images of literary portrait 
and its methods of transferring in 

translation

The article deals with one of the difficulties for translators – methods 
of conveying the portrait depiction. A writer needs the psychologist’s skills 
to describe the character of the hero, his inner world. The authors, identi­
fying differences between the portrait in art and in literature, consider the 
problem of preservation in the literary translation of the original text, de­
picting psychology of the characters through the portrait, finding equiva­
lents, adequacy and accuracy correspondences. The practice of translating 
portrait descriptions in classical literature, mistakes and methods of their 
correction are considered as well. Portrait characteristics of the heroes, 
description of face, look, eye movements and eyebrows, gestures, man­
ners, gait and different ways of the translation are analyzed. The linguistic 
features of the original through depicting a portrait and the difficulties of 
translation into another language are investigated. 

Key words: portraits, elements of psychology, original text, literary 
translation, conformity in translation, literary features of the language and 
skills of portrait image, technology and techniques of translation, transla­
tion portrait depiction, aesthetic and emotional information.
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 Изоб ра же ние ли те ра тур но го 
порт ре та и спо со бы  

вос соз да ния в пе ре во де

В статье расс мат ри вает ся од на из проб лем, предс тав ляю щих 
труд ность для пе ре вод чи ков – спо со бы пе ре да чи порт рет но го изоб­
ра же ния. При изоб ра же нии ха рак те ра ге роя, его внут рен не го ми ра 
пи са те лю необ хо ди мы спо соб нос ти пси хо ло га. Ав то ры статьи, оп ре­
де лив раз ли чия меж ду порт ре том в изоб ра зи тель ном ис ку сс тве и в 
ху до же ст вен ной ли те ра ту ре, расс мат ри вают проб ле му сох ран нос ти в 
ху до же ст вен ном пе ре во де текс та ори ги на ла, изоб ра же ние пси хо ло­
гии ге роев пос редст вом порт ре та, на хож де ние эк ви ва лен тов, адек­
ват нос ть, точ ность соот ве тст вий. При во дит ся опыт пе ре во да порт­
рет ных опи са ний в клас си чес кой ли те ра ту ре, их ошиб ки и спо со бы 
кор рек ти ров ки. Ана ли зи руют ся порт рет ные ха рак те рис ти ки ге роев, 
изоб ра же ние ли ца, вз гля да, дви же ний глаз и бро вей, жес тов, ма нер, 
по ход ки и раз лич ные спо со бы их пе ре во да. Исс ле дуют ся язы ко вые 
осо бен нос ти ори ги на ла в изоб ра же нии порт ре та и труд нос ти пе ре­
во да на дру гой язык. 

Клю че вые сло ва: порт рет ное изоб ра же ние, эле мен ты пси хо ло­
гиз ма, ори ги нал текс та, ху до же ст вен ный пе ре вод, соот ве тс твие в 
пе ре во де, ху до же ст вен ные осо бен нос ти язы ка и мас терс тво порт­
рет но го изоб ра же ния, тех но ло гия и приемы пе ре во да, пе ре вод порт­
рет но го изоб ра же ния, эс те ти ко­эмо циональ ная ин фор ма ция.
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Адам ның сырт қы бол мы сы, кес кін кел бе ті, іш кі жан дү-
ниесі нің ерек ше лік те рін, мі нез бі ті мін, қы лық та ры мен әдет-
дағ ды ла рын, іш кі се зі мін си пат тау ға көр кем туын ды да пси хо-
ло гизм үл кен орын ала ды. Пси хо ло гизм адам ның іш кі дү ниесін 
си пат тау ға не гіз де ле ді. Адам ның жан сы рын, сырт қы бол мыс 
бі ті мін аша бі лу де жа зу шы ға пси хо лог қа бі ле ті нің бо лу ын та-
лап ете ді. 

Көр кем әде биет шы ғар ма ла ры ның ау дар ма сын да түп нұс қа-
ның дер бес өзін дік бі тім-бол мы сын, ерек ше лі гін жа сау ке зін де 
оны эс те ти ка лық қа был дау мә ні ерек ше. Ау дар ма шы шы ғар ма-
ның көр кем маз мұ ны ның бар ерек ше лі гін сақ тау мен бір ге, об-
раз дық жүйе сін, се ман ти ка лық, сти лис ти ка лық баян дау мә не рі 
жә не бей не леу си пат та ры мен мүм кін дік те рін ана тіл де гі дей ау-
дар ма ті лін де де жет кі зу ге ұм ты ла ды [1, 9].

Әйгі лі бей не леу ше бе рі Лео нар до де Вин чи: «Жақ сы кес кін-
де ме ші екі бас ты нәр се ні: адам мен оның жа ны ның жай-күйін 
са луы ке рек. Бі рін ші сі оңай, екін ші сі – қиын. Өйт ке ні, екін ші сі 
бет жү зі нің өз ге рі сі мен, ым-иша ра мен, қи мыл қоз ға лыс та ры-
мен бе рі ле ді» деп су рет ші нің адам кел бе тін бей не леуде гі бас ты 
си пат та рын атай ды. Көр кем туын ды да порт рет ық шам ды, ша-
ғын, нақ ты бей не ле нуі ке рек. Әр кейіп кер дің өзін дік бет-бей не-
сі, тұл ға-тұр па ты, киім үл гі ле рі, ым-емеурі ні, іш кі се зі мі, жан-
дү ниесі шы най ылы ғы мен бей не лен ген де ға на сен ді ре ала ды. 
Осы ған бай ла ныс ты әде биет те Б. Га ла нов реа лис тік ро ман ға 
тән «жан диа лек ти ка сы», «бет-жүз диа лек ти ка сы» де ген ұғым-
дар ды атап көр се те ді [23]. Бұл адам ның порт рет тік си пат тау да 
өзін дік мән ге ие. 

Бей не леу өне рін де гі адам порт ре тін кө ріп, се зі ніп, тү сін сек, 
әде би шы ғар ма лар да ғы порт рет ті сөз бен бей не леу ар қы лы ұғы-
на мыз. Кейіп кер дің бет-бей не сі, бі тім-бол мы сы, пси хо ло гиясы, 
мі нез-құл қы іс-әре ке ті мен қы лық та ры көр кем әде биет те шы-
най лы ғы мен су рет тел ме се, оқыр ман ды тар та ал май ды. Мұн да 
жа зу шы ның кө ру, се зі ну қа бі ле ті си пат тап, бей не леудің дәл-
ді гі мен, анық ты ғы мен ұш та са ды. Су рет ші адам кел бе тін, іш-
кі жан дү ниесін бей не леуде әр бояуды қа лай ұқып ты дәл, анық 
пай да лан са, қа лам гер әр сөз ді дәл тауып жүйе леп, рет ті қол да-
на ды. Әр кейіп кер кел бет-көр кін си пат тау да си но ним сөз дер ді 
лай ық ты таң дауы да ше бер лік тің бел гі сі.

КЕЙІП КЕР ПОР ТРЕТІ НІҢ 
БЕЙ НЕЛЕНУІ  

ЖӘНЕ АУ ДАР МАДА 
БЕРІЛУІ
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Көр кем әде биет те гі адам ның кел бе ті-көр-
кін, бет-жү зін си пат тау – ана то мия мен пси хо-
ло гияны же те бі лу ді қа жет ете ді. М.М. Анд ро-
ни ков: «порт рет де ге ні міз іс жү зін де адам ның 
сырт қы кел бе ті ға на емес, іш кі жай күйін, өз-
ге ше лік те рін сыр-се зі мін, жан дү ниесін жет кі зу 
бо лып та бы ла ды. Оның сырт қы бол мы сы мен 
бей не леп қой май, іш кі си па тын да бей не лей ді. 
Порт рет адам бой ын да ғы мі нез-қы лық ты, пси-
хо ло гия сын, бет-әл пе тін т.б. шы найы, нақ ты лы 
ерек ше лік те рін ашу ды та лап ете ді. Атал ған жағ-
дайда көп ма ғы на лы «об раз» ас та рын да шы найы 
нақ ты адам ның шы найы тұл ға ға көр кем дік түр-
де айна лу ын, көр кем дік бей не леуін ұғы на мыз» 
[2, 4] деп анық та ма бе ре ді.

Порт рет те жа зу шы өмір де кө ріп, бі ліп жүр-
ген же ке адам дар ға на емес, бір не ше адам ның 
жиын тық бей не ле рін де не гіз ге ала ды. Мұ ның 
бә рі де жа зу шы ше бер лі гі не, се зім тал ды ғы на қа-
тыс ты. 

Ау дар ма шы ға реалия лар ды бе ру қа лай қиын 
бол са, екін ші бір қиын дық – адам кел бе ті, бет-
әл пе тін, іш кі ой се зі мін, жан дү ниесін си пат тау-
ды ауда ру. Әр ұлт тың адам ди да рын, тұл ға сын 
си пат тау да өзін дік дағ ды лы сөз қол да ны сы, тір-
кес те рі, тіп ті тұ рақ ты сөз тір кес те рі де бар. Жал-
пы адам өңі не қа тыс ты түс теу си пат та ры кей де 
ұқ сас бол ға ны мен, айыр ма шы лық та ры да бар. 
Мы са лы, «блон дин ка ға» ба ла ма та бу оңай емес. 
Ауда ру үде рі сін де пей заж дық су рет те ме лер мен 
порт рет тік си пат тау лар, анық тау лар көр кем 
туын ды ның пси хо ло гия лық эле ме нт те рі ре тін-
де түп нұс қа лық дең гейін сақ тау ды қа жет ете ді. 
Ауда ру ке зін де көп те ген ау дар ма шы лар та би ғат 
кө рі ніс те рін, кейіп кер порт ре тін су рет теу де кей-
де тіл дер дің сәй кес пеуші лі гі нен қиын дық кө ре-
ді. Тә жі ри бе лі ау дар ма шы лар мұн дай жағ дайда 
көр кем дік елес те ту мен кейіп кер жан дү ниесін 
түп нұс қа да ғы дай дәл бей не лей ді.

 Көр кем шы ғар ма да порт рет тік су рет теу 
кейіп кер сом дау да ғы ма ңыз ды эле ме нт тер дің 
бі рі. Ол жа зу шы ның үл кен ше бер лі гін та ны-
та ды. Көр кем шы ғар ма да ғы кейіп кер лер бет-
жү зін бей не леу ту ра лы зерт теуін де Б. Га ла нов 
«Порт рет нақ ты да қыс қа әрі ба рын ша жи на қы 
бо луы қа жет» де ген пі кір біл ді ре ді [29]. Кей бір 
кейіп кер порт ре ті әра лу ан қы ры мен бел гі лі бір 
жас ерек ше лі гі не т.б. пси хо ло гия лық өз ге ріс-
тер ге бай ла ныс ты шы ғар ма да әр қи лы кө рі не ді. 
Адам ның жа ра ты лыс тық та би ға тын те рең та-
ни тын, шы найы су рет теу ше бе рі әйгі лі клас сик 
Л.Н. Толс той адам ның кел бе тін сом дау да бай-
қап-бі ліп жүр ген бас қа да адам дар дың мі нез-

құлық тың қа сиет те рі нен алып, то лық ты ру ды 
ұсы на ды. Зерт теу ші лер пі кі рін ше, Л.Н. Толс-
той «Со ғыс жә не бей біт ші лік», «Ары лу» кі тап-
та рын да ғы бір қа тар кейіп кер ле рін бей не леуде 
өзі не та ныс адам дар мен қо ғам да ғы, ор та да ғы 
бас қа да адам дар кел бе тін си пат тау мен то лық-
ты рып отыр ған. Тіп ті кей де өз тұ ла бой ын да ғы 
ерек ше лік тер ді то ғыс тыр ған. Қыс қа ша, ол ту-
ра жә не дәл порт рет бей не леуге қа на ғат тан бай, 
ана ғұр лым дәл кейіп кер сом дау да бас қа адам-
дар дың кел бет-кес кі ні нен жа ңа нәр се лер қо сып 
отыр ған. Қа шан өзі нің ойы нан шық қан ша ре-
дак ция лап өң де ген. 

Адам тұл ға сын, бет-бей не сін, кел бет көр кін 
си пат тау да жа зу шы лар кей де әр бір ым-иша ра-
сын, емеурі нін, бол мыс бі ті мін де гі өз ге ріс тер ді, 
қи мыл әре кет те рі мен ауызе кі сө зі мен үй лес ті ре-
ді. Ф. Дос тоевс кий – кейіп кер сөз де рін бей не-
леудің үл кен ше бе рі. Ол не гіз гі кейіп ке рі нің бір 
ға на мә не рі мен күр де лі пси хо ло гия лық мін дет-
тер ді ше ше ал ған. Кейіп кер дің порт ре ті оқыр-
ман көз ге елес те тіп, сол адам ды кө ріп тұр ған дай 
нақ ты да дәл сөз дер таң да лу мен шы найы жет кі-
зі ле ді. Н.Н. Ст ра хов А.Н. Толс той ды «реа лист 
пси хо лог» деп ата ған. Мұн дай ба ға лауға М. Әуе-
зов те лай ық. 

Адам ның іш кі әле мін оның се зім де рі мен 
ойла ры ның да му ын да, іш кі жан дү ниелік ерек-
ше лік те рі мен жан жақ ты нақ ты лы бей не леп көр-
се ту қа лам гер та лан ты ның өз ге ше қы ры. Ау дар-
ма да кейіп кер лер кел бет-көр кін, жан дү ниесін, 
се зі мін, кө ңіл-күйін, мі нез-қы лы ғын, қыс қа сы 
пси хо ло гиз мін жет кі зу аса ұқып ты, нә зік үде ріс. 
Ау дар ма шы дәл су рет кер дей пси хо лог бо луы 
қа жет. Көп те ген ау дар ма лар да кейіп кер бол мыс-
бі ті мі, мі не зі, түр лі қы лық-әре ке ті түп нұс қа да-
ғы дай ық пал ет пей ді. Про за лық ау дар ма лар да 
ау дар ма шы лар ав тор шы ғар ма сын да ғы порт рет-
тік бей не леулер, си пат тау ерек ше лік те рін кей де 
тым ас қақ та ту ға әсі ре леуге әуес. Бұл үл кен қа те-
лік. Осы лай ша ав тор сти лі, сөз сап тау тә сі лі сөй-
лем нің ыр ғақ тық-ин то на циялық жүйесі бұ зы ла-
ды. Л.Н. Толс той дың «Со ғыс жә не бей біт ші лік» 
ро ма ны бир ма ті лі не ауда рыл ған да На та лияның 
сырт қы кел бе ті нің су рет те луі қат ты өз гер ген. 
«Чер ног ла зая, с боль шим ртом, нек ра си вая, но 
жи вая де воч ка» сөй ле мі ау дар ма да таң да нар-
лық си пат та жа сал ған «... сияющие, как дра го-
цен ные кам ни, чер ные гла за и кра си вые, слов но 
бу тон ло то са, гу бы». Сөйт іп, бір ға на қа ра кө зі 
қа лып, орыс қы зы бир ма қы зы на айна лып шы ға 
кел ген [4]. Түп нұс қа мә ті ні ау дар ма шы ға анық 
бол ған мен, ол өзі нің ұлт тық ұғы мы на дәс тү рі не 
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сай бейім деп, порт тре тің құ ры лы мын өз ге рт кен, 
оқыр ман тал ға мын ал ға қой ған. 

Ау дар ма шы лар дың су рет кер лік та ла бы тіл 
ше бер лі гін, кө ру, се зу түй сі гін, та ну те рең ді гін 
бай қа та тын шы ғар ма эле ме нт те рі: порт рет пен 
пей заж. Адам ның кес кін кел бе тін, пси хо ло гия-
лық әле мін, іш кі се зі мін, дәл си пат тау – үл кен 
із де ніс нә ти же сі. Ал пей заж да ғы әсем дік, бояу-
лар дың ай шық ты лы ғы, үйле сім ді лі гі, әуез ді лі гі, 
көр кем ді гі са лын ған су рет тей әсер ге бө леуі тиіс. 
Өкі ніш ке орай, олар ау дар ма да он ша сәт ті шы ға 
бер мейді. Адам ның тұл ға-тұр па тын, кес кін-кел-
бе тін дәл түп нұс қа да ғы дай бей не леуде ау дар-
ма шы ға се зім тал дық пен бай қам паз дық ке рек. 
Порт рет тік си пат тау да ғы әр сөз дің рө лін, мә нің 
те рең тү сі ну қа жет. 

Шы ғар ма да ғы кейіп кер порт ре ті оның мі-
нез-құлы ғы мен, әдет-дағ ды ла ры мен, жан дү-
ниесі мен, іш кі се зі мі мен си пат та лы на ды. Осы-
ның бә рін дәл жа зу шы бей не ле ген дей, шы найы, 
анық, сәй кес жет кі зу ау дар ма шы та ла нт ты лы-
ғы. Бұ ған мейі лін ше дәл дік, нақ ты лық ке рек. 
Оны бас қа ша әс ре леп әр леу, ай шық тап ажар лау 
қа жет емес. Бел гі лі бір ұлт тың ті лі не, пси хо-
ло гиясы на қа тыс ты ав тор лық си пат тау мә не рі-
нен ауыт қу ға бол майды. Әл де бір ар тық не ме се 
ауда рыл май қал ған сөз порт рет тік си пат та ма ны 
бұр ма лай ды. Сон дық тан ау дар ма шы ның су рет-
кер лік, пси хо ло гия лық, ана то миялық бі лі мі өз 
нә ти же сін бе ре ді. 

«Порт рет қай уа қыт та да қайталан бас ты ғын 
та лап ете ді...» дей ді В. Рос сельс. Адам ның бол-
мыс бі ті мін, кел бет бей не сін су рет теу, оны іш кі 
жан дү ние, се зім дү ниесі мен ас тас ты ра си пат-
тау өмір лік тә жі ри бе, те рең бі лім ді қа жет ете ді. 
Адам порт ре тін пси хо ло гиясы мен бай ла ныс ты-
ра бей не леу ше бер лі гі клас сик су рет кер лер де 
ай қын бай қа ла ды. Ал, ау дар ма да оны дәл шы-
найы бер ген дұ рыс. 

Ағыл шын әде биеті нің клас си гі Джо на-
тан Свифт тің «Гул ли вер дің саяха ты» ро ма нын 
орыс ша дан ау дар ған С. Ища нов қа зақ ша сын да 
кейіп кер порт ре тін бей не леуді мүл де бұр ма ла-
ған. Орыс ша сы: «Чер ты ли ца его рез кие и му-
же ст вен ные, гу бы авст рийс кие, нос ор лин ный, 
цвет ли ца олив ко вый, стан пря мой, ту ло ви ще, 
ру ки, но ги про пор цио нальные, дви же ние гра ци-
оз ные, осан ка ве ли че ст вен ная» [5, 168] Ау дар-
ма сы: «Ол өт кір жүз ді, ер жү рек ті, имек тұм сық-
ты, ерін ді, сұң ғақ бой лы, сау сақ та ры сүй рік тей, 
ақ құ ба өң ді, тұл ға лы көр кем жі гіт» [6, 34]. Ағыл-
шын түп нұс қа сын да ғы порт рет тін қан ша лық ты 
дәл ауда рыл ға нын зерт теу ші лер зер де леп жа тар. 

Порт рет тің орыс ша нұс қа сын ау дар ма шы мүл-
де тү сін бе ген. Сұ лу да сым бат ты, сұң ғақ бой лы, 
сүй кім ді, ба тыл жі гіт тің бол мыс-бі ті мі қа зақ ша-
да кө рін бей қал ған. Ау дар ма шы шы ғар ма да не 
ару, не жі гіт бей не лен ге нін ажы ра та ал ма ған. 
Же ке лей тір кес күйін де тал да сақ:

Чер ты ли ца его рез кие и му же ст вен ные – 
Оның бет әл пе ті қа тал да ба тыл, гу бы авст рий-
ские – авс трия лық ері ні, нос ор лин ный – бүр кіт 
тұм сық, цвет ли ца олив ко вый – бет жү зі қы зыл 
шы рай лы, стан пря мой – бойы тіп-тік, ту ло ви ще, 
ру ки, но ги про пор цио наль ные – кеуде сі, қол да-
ры, аяқ та ры сым дай тү зу, дви же ние гра ци оз ные 
– жүр ген жү рі сі әде мі, осан ка ве ли че ст вен ная 
– кел бе ті ай бын ды не ме се маң ғаз деп сөй лем ді 
қайта құр ған дұ рыс. Ау дар ма шы орыс ша да жоқ 
сұң ғақ бой лы, сау сақ та ры сүй рік тей (бұл қыз ға 
айтыла ды), ақ құ ба өң ді деп мүл де үй лес пейт ін 
тір кес тер мен порт рет ті кес кін де ген. Порт рет те гі 
әр сөз адам ның бет-бей не сін ай шық тау ға ар нал-
ған пси хо ло гия лық де таль бі ті мін де.

Көп те ген ау дар ма шы лар порт рет ті тәр жі ма-
лауда оның дәл ба ла ма сын не ме се ма ғы на сын 
ұқ сас сөз дер ді та ба ал ма ған дық тан, нем құ рай ды 
ау дар ған. Жа зу шы ның ұзақ із де ніп, ойла нып әр 
сө зі не са ра лап мән бе ре ұқып ты қол да нып си-
пат та ған кейіп кер порт ре тін мүл дем өз гер тіп жі-
бер ген. Мұн дай мы сал дар ды қа зақ ті лін де гі бас-
қа да ау дар ма лар дан ұшы ра та мыз. 

Порт рет ау дар ма сы – өте нә зік те қиын үде-
ріс. Ауда ру ке зін де ал ды мен оған пси хо ло гия-
лық тал дау жа сау қа жет. Әр сөз не тір кес тің 
си пат та лу, бей не ле ну мә нін тү сі ніп ал ған дұ-
рыс. Су рет тел ген кейіп кер порт ре тін көз ге анық 
елес тет кен жағ дайда ауда ру да оңай. Порт рет те-
гі адам ның кес кін-кел бе тін анық көз жет кі зіп ал-
май ауда ру қа те лік ке апа ра ды. Су рет те ліп отыр-
ған адам кес кін-кел бе ті қан дай? Қи мыл-әре ке ті, 
ым-иша ра сы, сөй леу дағ ды сы, т.б. эмо циялық 
ерек ше лік те рі де та лы на дейін мұ қият кө ңіл бө-
лу ді та лап ете ді. 

Н. Лю би мов «Ұлт тық ко ло рит түп нұс қа-
ның порт рет тік бей не леуін дәл қайта жет кі зу-
мен, тұр мыс тық ерек ше лік те рін, өмір дағ ды-
сын, ин терь ер, ең бек жағ дайын, салт-дәс түр мен 
әдет-ғұ рып тар ды, атал ған ел дің пей за жын оның 
бар лық си пат та ма сы мен жә не ха лық тық ырым-
жо рал ғы лар ды, се нім-на ным дар ды т.с.сияқ ты-
лар ды қайта жет кі зу мен ма ңыз ды» – деп көр кем 
ау дар ма да ғы ең бас ты ерек ше лік тер ді көр се те ді 
[7, 250]

Б. Га ла нов порт рет тер ді қоз ғал ма лы, ста тис-
ти ка лық, си пат та ма лы, ағым да ғы деп бө лу мен 
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Кейіп кер пор треті нің бей неленуі және ау дар мада берілуі

бір ге, ба тыр лық порт рет жә не са ти ра лық порт-
рет деп жік тейді. Осын дай тал дау порт рет тер дің 
атал ған тү рі не қа тыс ты бел гі лі бір сөз дер мен, 
тір кес тер мен бей не ле не тін ерек ше лі гін аң ғар та-
ды. Ал ауда ру ке зін де кейіп кер кел бе ті көр кі нің 
шы най ылы ғын сақ тау үл кен жауап кер ші лік ті 
та лап ете ді. Әр ақ па рат порт рет тің де тал дық не-
гі зі. Оны орын ды, дәл қол да ну порт рет тік анық-
тау лар дың шы най ылы ғын сақ тайды. Адам ның 
се зім дү ниесі мен мі нез-қы лы ғы, ой-тол ға ны сы, 
жан дү ниелік қа сиет те рі мен шы найы бей не ле-
ген де, ол оқыр ман ды қы зық ты ра ды, әсер лен ді-
ре ді. Фран цуз әде биетін де В. Гю го жан дү ние 
си пат тау дың ұлы пси хо ло гы бол са, П. Ме ри ме-
нің айт уын ша Тур ге нев «адам зат жү ре гі нің про-
фес со ры» са на ла ды. 

Кейіп кер кес кін-кел бе ті нің ауда ры луының 
өз ерек ше лі гі бар. Көп те ген тәр жі ма шы лар мұ-
ны се зі не бер мейді. Ав тор дың ой-қиялы мен, 
көр кем дік елес теу мен азап та нып жа са ған әр 
пси хо ло гия лық де тальы ау дар ма да шы найы бе-
ру үл кен із де ніс ті қа жет ете ді. Аме ри кан әде-
биеті нің клас си гі Э. Хе мин гуэй дің «Шал мен 
те ңіз» по ве сі үл кен пси хо ло гиз мі мен ерек ше-
ле не ді. Бұл ту ра лы мо ног ра фияда жан-жақ ты 
тал дан ған [8].

Шал дың асау те ңіз де гі әре ке ті, со ны мен 
бір ге алып жай ын мен ар па лы суы, оны азап ты 
бей нет пен ұс тап жа ға лауға жет кі зем де ген де 
аку ла лар ша бу ылы на тап бо луы, ақыр ая ғын-
да ба лық тан жа рым жар ты лай айыры лып, ел ге 
аман-есен ора луы, те ңіз де гі жан та лас әре кет өте 
тар тыс ты, қы зық ты, сю жет, эпи зод тар ға то лы. 

Осы туын ды да ав тор Сан тьяго қарт қа пси-
хо ло гия лық мі нез деу әрі порт рет тік си пат та ма 
жа са ған. Порт рет тік анық тау ды, си пат тау лар ды 
ауда ру қиын ды ғы өз ал ды на, он да ғы әр сөз дің 
мә ні рөл ат қа ра ды. Сан тьяго шал дың порт ре ті-
нің орыс ша сы: «Ста рик был худ и из мож ден, за-
ты лок его про ре за лос глу бо кие мор щи ны, а ще-
ки бы ли пок ры ты ко рич не вы ми пят ка ми, я нес.... 
кож но го ра на, ко то рый вы зы вают сол неч ные лу-
чи от ра жен ные гладью тро пи чес ко го мо ря». Ен-
ді осы порт рет тік анық тау дың қа зақ ша сы на са-
рап тап кө рейік: «Шал ти тық та ған арық кі сі еді, 
маң дайы, мой ны ар са-ар са, бе ті ңе кү рең-қо ңыр 
дақ тар тү сіп, өзі шұ бар тарт қан. Мұн дай дақ тар 
ыс тық жақ тар да ғы те ңіз бе ті не түс кен күн сәуле-
сі нің адам ның өңі не ша ғы лы суы нан пай да бо ла-
ды» [9].

Ма ғы на лық жа ғы нан орыс ша сы мен сәй-
кес ке ні мен, бір ма ңыз ды ақ па рат тү сіп қал ған. 
Орыс ша сын да әрі түп нұс қа сын да да тро пи ка лық 
те ңіз жай лы баян да ған. Яғ ни жы лы жа ға лаулы 
Ка риб те ңі зі, тро пи ка лық Ку ба же рі, Га ва на ма-
ңай ын да ғы оқи ға бол ған дық тан бұл қол да ны-
луы қа жет еді. Өйт ке ні тро пи ка лық ай мақ та ғы 
күн нің сәуле сі де бас қа геог ра фия лық бел деу лер 
мен өңір лер ден ерек ше ле ніп тұ ра ды. Әйт пе се, 
порт рет тік си пат та ма орыс ша сы мен ма ғы на лық 
ба ла ма лық та бе ріл ген. Бұл ау дар ма шы ның із де-
ні сі. Өйт ке ні Нығ мет Ғаб дул лин – та ны мал әде-
биет та ну шы ға на емес, бел гі лі жа зу шы. Пси хо-
ло гия лық су рет те ме лер дің де ше бе рі. Ол осы нау 
порт рет ке ал ды мен пси хо ло гия лық тал дау жа са-
ған. Ау дар ма шы үшін бұл аса қа жет.

Әде биет тер
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